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INSTALLATION MANUAL

11 WARNING !!! %

- Carefully read the documentation before the installation or use.

- This equipment is to be installed by qualified personnel, complying to current standards, to avoid
damages or safety hazards.

- Before any maintenance operation on the device, remove all the voltages from measuring and
supply inputs and short-circuit the CT input terminals.

- The manufacturer cannot be held responsible for electrical safety in case of improper use of the
equipment.

- Products illustrated herein are subject to alteration and changes without prior notice. Technical
data and descriptions in the documentation are accurate, to the best of our knowledge, but no
liabilities for errors, omissions or contingencies arising there from are accepted.

- A circuit breaker must be included in the electrical installation of the building. It must be installed
close by the equipment and within easy reach of the operator.
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11l ATTENZIONE 1! /4

- Leggere attentamente la documentazione prima dell’utilizzo e I'installazione.

- Questi apparecchi devono essere installati da personale qualificato, nel rispetto delle vigenti
normative impiantistiche, allo scopo di evitare danni a persone o cose.

- Prima di qualsiasi intervento sullo strumento, togliere tensione dagli ingressi di misura, di
alimentazione e cortocircuitare i trasformatori di corrente.

- I costruttore non si assume responsabilita in merito alla sicurezza elettrica in caso di utilizzo
improprio del dispositivo.

- | prodotti descritti in questo documento sono suscettibili in qualsiasi momento di evoluzioni o di
modifiche.

Le descrizioni ed i dati a catalogo non possono pertanto avere alcun valore contrattuale.

- Un interruttore o disgiuntore va compreso nell'impianto elettrico dell’edificio. Esso deve trovarsi in
stretta vicinanza dell’apparecchio ed essere facilmente raggiungibile da parte dell’operatore. Deve
essere marchiato come il dispositivo di interruzione dell’apparecchio: IEC/ EN 61010-1 §6.11.2.

- Pulire I'apparecchio con panno morbido, non usare prodotti abrasivi, detergenti liquidi o solventi.

P

It must be marked as the disconnecting device of the equipment: IEC /EN 61010-1 § 6.11.2.
- Clean the device with a soft dry cloth; do not use abrasives, liquid detergents or solvents.
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11l ATTENTION 11! 2

- Lire attentivement le documentation avant toute utilisation etinstallation.

- Ces appareils doivent étre installés par un personnel qualifié, conformément aux normes en
vigueur en matiére d'installations, afin d'éviter de causer des dommages a des personnes ou
choses.

- Avant toute intervention sur l'instrument, mettre les entrées de mesure et d'alimentation hors
tension et court-circuiter les transformateurs de courant.

- Le constructeur n'assume aucune responsabilité quant a la sécurité électrique en cas d'utilisation
impropre du dispositif.

- Les produits décrits dans ce document sont susceptibles d'évoluer ou de subir des modifications
a n'importe quel moment. Les descriptions et caractéristiques techniques du catalogue ne
peuvent donc avoir aucune valeur contractuelle.

- Un interrupteur ou disjoncteur doit étre inclus dans l'installation électrique du batiment. Celui-ci
doit se trouver tout prés de I'appareil et I'opérateur doit pouvoir y accéder facilement. Il doit étre

marqué comme le dispositif d'interruption de I'appareil : IEC/ EN 61010-1 §6.11.2.
- Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, ne pas utiliser de produits abrasifs, detergents liquides

i
11! UPOZORNENI 11! Y4

- Dokumentace se pozorné prectéte, nez zacnete instalovat a pouzivat.

- Tato zafizeni smi instalovat kvalifikovani pracovnici v souladu s platnymi predpisy a normami pro
pfedchazeni Urazd osob ¢&i poskozeni véci.

- Pfed jakymkoli zasahem do pfistroje odpojte méfici a napéjeci vstupy od napéti a zkratujte
transformatory proudu.

ou solvants.
~
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11 ACHTUNG !!!

- Dieses Dokumentation vor Gebrauch und Installation aufmerksam lesen.

- Zur Vermeidung von Personen- und Sachschaden dirfen diese Gerate nur von qualifiziertem
Fachpersonal und unter Befolgung der einschlagigen Vorschriften installiert werden.

- Vor jedemBEingriff am Instrument die Spannungszufuhr zu den Messeingangen trennen und die
Stromwandler kurzschlie en.

- Bei zweckwidrigem Gebrauch der Vorrichtung lbernimmt der Hersteller keine Haftung fiir die
elektrische Sicherheit.

- Die in dieser Broschire beschriebenen Produkte kénnen jederzeit weiterentwickelt und geandert
werden. Die im Katalog enthaltenen Beschreibungen und Daten sind daher unverbindlich und
ohne Gewahr.

- In die elektrische Anlage des Gebaudes ist ein Ausschalter oder Trennschalter einzubauen.
Dieser muss sich in unmittelbarer Nahe des Gerats befinden und vom Bediener leicht zuganglich
sein. Er muss als Trennvorrichtung fiir das Gerat gekennzeichnet sein: IEC/ EN 61010-1 §6.11.2.

Lésungsmittel verwenden.

- Vyrobce nenese odpovédnost za elektrickou bezpecnost v pfipadé nevhodného pouzivani
- Vyrobky popsané v tomto dokumentu mohou kdykoli projit pravami ¢i dalSim vyvojem. Popisy a
Udaje uvedené v katalogu nemaiji proto Zadnou smluvni hodnotu.
nainstalované v tésné blizkosti pfistroje a snadno dostupné pracovniku obsluhy. Je nutno ho
oznacit jako vypinaci zafizeni pfistroje: IEC/ EN 61010-1 § 6.11.2.
9
11 UWAGA 1! 4
- Przed uzyciem i instalacjg urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ dokumentacja.
instalowane przez wykwalifikowany personel, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
- Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac na urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ napigcie od wejs¢
- Producent nie przyjmuje na siebie odpowiedzialno$ci za bezpieczenstwo elektryczne w przypadku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
zmodyfikowane. Opisy oraz dane katalogowe nie mogg mie¢ w zwigzku z tym zadnej wartosci
umownej.
Powinien on znajdowa¢ sig w bliskim sgsiedztwie urzadzenia i by¢ tatwo osiggalny przez
operatora. Musi by¢ oznaczony jako urzgdzenie stuzace do wylgczania urzadzenia: IEC/ EN
- Urzadzenie nalezy czysci¢ migkka szmatka, nie stosowac srodkow $ciernych, ptynnych
detergentow lub rozpuszczalnikow.

- Das Gerat mit einem weichen Tuch reinigen, keine Scheuermittel, Flissigreiniger oder
~ /J
/4

[Es] !'! ADVERTENCIA !!!

- Leer atentamente las documentacion antes de instalar y utilizar el regulador.

regulatoru.
-Spina¢ ¢i odpojova¢ je nutno zabudovat do elektrického rozvodu v budové. Museji byt
- Pristroj Cistéte mékkou utérkou, nepouzivejte abrazivni produkty, tekuta Cistidla ¢i rozpoustédia.
- W celu uniknigcia obrazen oséb lub uszkodzenia mienia tego typu urzadzenia muszg by¢
pomiarowych i zasilania oraz zewrze¢ zaciski przektadnika pragdowego.
- Produkty opisane w niniejszym dokumencie mogg by¢ w kazdej chwili udoskonalone lub
-W instalacji elektrycznej budynku nalezy uwzgledni¢ przetacznik lub wytgcznik automatyczny.
61010-1 § 6.11.2.
111 MONEPEMXEHHA 11!

- Mepw Hix NpucTynaTh Ao MoHTaxy abo ekcnnyaralii NpUCTPOIo, YBaXHO 03HaNOMTeCs 3 OTPUMaHHAM Liel
[OKyMeHTaLlii.
- o6 yHUKHYTM TpaBM abo MaTepianbHUX 36MTKIB, MOHTaX NMOBWUHEH 3[iNCHIOBATUCS TiNbk1 KBanidikoBaHUM

- Este dispositivo debe ser instalado por personal cualificado conforme a la normativa de nepcoHanom Bi4noBigHO A0 YMHHUX HOPMATMBIB.

instalacion vigente a fin de evitar dafios personales o materiales.

- Antes de realizar cualquier operacion en el dispositivo, desconectar la corriente de las entradas BCi
TpaHcdopmaTopa cTpymy (TT).

de alimentacién y medida, y cortocircuitar los transformadores de corriente.

- MNepepn npoBeaeHHAM Byab-skux pobiT 3 TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHSA NPUCTPOI0 HEOBXiAHO 3HECTPYMUTH

BUMIpIOBanbHi  Ta KMBWUMbHI  BXiOHI KOHTaKTW, @ TaKOX 3aMKHYTU KOPOTKO BXiAHI KOHTaKTW

- El fabricante no se responsabilizara de la seguridad eléctrica en caso de que el dispositivo no se - Bupo6Huk He Hece BignosigansbHOCTI 3a 6e3neky B pasi HEHaNEXHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO.

utilice de forma adecuada.

- Bupobu, onucaHi B LbOMY JOKYMeHTI, y 6yab-AKniA MOMEHT MOXYTb 3a3HaTh 3MiH a0 BAOCKOHaneHs. Tomy

-Los productos descritos en este documento se pueden actualizar o modificar en cualquier kaTanoxHi AaHi Ta ONMCK He MOXYTb POSIISAATUCA AK AIACHI 3 NOMMsAY KOHTPAKTIB.

momento. Por consiguiente, las descripciones y los datos técnicos aqui contenidos no tienen -

valor contractual.

EnektpnuHa mepexa 6Gygisni
po3TalloBaHui Nobnuay obnagHaHHs y Mexax JoCTyny onepaTtopa. ABTOMaTUYHUIA BUMMKAY NMOBUHEH ByTu

mae 6yTM ocHalleHa aBTOMATUYHUM BUMMKAYeM, sikuid mae ByTn

-La instalacién eléctrica del edificio debe disponer de un interruptor o disyuntor. Este debe NpomapkoBaHmii sik BuMmMkay obnagHanHs: IEC /EN 61010-1§ 6.11.2.
encontrarse cerca del dispositivo, en un lugar al que el usuario pueda acceder con facilidad. - OuuwaT NpUCTPIA 3a [OMOMOrOK M'AKOI CyxOi TkaHuHW, Ges 3acTocyBaHHa abpasuBHUX MaTepianis,

Ademas, debe llevar el mismo marcado que el interruptor del dispositivo (IEC/ EN 61010-1 § piakvx

6.11.2).
- Limpiar el dispositivo con un trapo suave; no utilizar productos abrasivos, detergentes liquidos ni
disolventes.

MUIOYNX 3acobis abo PO34YMHHUKIB.

7

11l AVERTIZARE !!! ‘74
- Cititi cu atentie documentalie inainte de instalare sau utilizare.

- Acest echipament va fi instalat de personal calificat, in conformitate cu standardele actuale,
pentru a evita deteriorari sau pericolele.

-Inainte de efectuarea oricérei operatjuni de intretinere asupra dispozitivului, indepartati toate
tensiunile de la intrarile de masurare si de alimentare si scurtcircuitati bornele de intrare CT.

- Producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru siguranta electrica in caz de utilizare
incorecta a echipamentului.

- Produsele ilustrate in prezentul sunt supuse modificarilor si schimbarilor fara notificare anterioara.
Datele tehnice si descrierile din documentatie sunt precise, in masura cunostintelor noastre, dar
nu se accepta nicio raspundere pentru erorile, omiterile sau evenimentele neprevazute care apar
ca urmare a acestora.

- Trebuie inclus un disjunctor in instalatia electrica a cladirii. Acesta trebuie instalat aproape de
echipament si intr-o zona usor accesibild operatorului. Acesta trebuie marcat ca fiind dispozitivul
de deconectare al echipamentului: IEC/EN 61010-1 §6.11.2.

- Curatati instrumentul cu un material textii moale si uscat; nu utilizati substante abrazive,
detergentj lichizi sau solvent.

11! DIKKAT !l

- - Montaj ve kullanimdan énce bu el belgeleme dikkatlice okuyunuz.

- Bu aparatlar kisilere veya nesnelere zarar verme ihtimaline karsi yurirliikte olan sistem kurma
normlarina gore kalifiye personel tarafindan monte edilmelidirler.

- Aparata (cihaz) herhangi bir miidahalede bulunmadan 6nce 6l¢iim girislerindeki gerilimi kesip
akim transformatorlerinede kisa devre yaptiriniz.

- Uretici aparatin hatali kullanimindan kaynaklanan elektriksel giivenlige ait sorumluluk kabul
etmez.

- Bu dokimanda tarif edilen Grlnler her an evrimlere veya degisimlere agiktir. Bu sebeple
katalogdaki tarif ve de@erler herhangi bir baglayici degeri haiz degildir.

-Binanin elektrik sisteminde bir anahtar veya salter bulunmalidir. Bu anahtar veya salter
operatoriin kolaylikla ulasabilecedi yakin bir yerde olmalidir. Aparati (cihaz) devreden gikartma
gbrevi yapan bu anahtar veya salterin markasi: IEC/ EN 61010-1 § 6.11.2.

- Aparati (cihaz) sivi deterjan veya solvent kullanarak yumusak bir bez ile siliniz agindirici temizlik
Grdnleri kullanmayiniz.
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TUMOBA CXEMA NMIAKIKOYEHHA (nuwe ana noBiaku)
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Q1 - YcTaHOBHWK NOBMHEH 3a0e3NneYnT 30BHILLHIN NPUCTPIN BIAKIMIOYEHHS; LIen BUMUKaY Mae DyTu
NEerkogoCsKHUM | MO3HAYEHUIN K «NPUCTPIN BiOKMIOYEHHSA Y.

(% - AvB. NpMITKY y Noni y BEPXHbOMY MPaBOMY KyTi CXeM 3’€AHaHHS.

% %) - 3HayeHHA mae 6yTM po3paxoBaHoO BIAMOBIAHO A0 duKopucToByBaHOrO VT.

NOTE: TpaHcdopmaTtop BT 3acTocoBytoTh:
- - LLIo6 isontoBaty AOMOMIKHY CXeMY KOHTpOriepa Bif, OCHOBHOI.
- - Konu Hanpyra KoTyLLKW KOHTaKTOPIB BiApi3HAETLCA Big HAaNpyru OCHOBHOI MepeXi.

(1) BctaHoBneHHs nonsipHocTi cTpymy TT y poswmpeHomy MeHio A.02
(2) MNMpwv HenpaBurbHOMY NIOKNIOYEHHI BUMIpAHWUA COS( 3anvaeTbCsl NOCTIMHUM, KON MK
BMMKaeMO G6aHkn. HeobxigHo 3MiHMTK nigkntodeHHa TT nepeq NigknioYeHHSM.

~JE

N\
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NEPLUE YBIMKHEHHA

IMig yac nepLIoro yBiMKHEHHS BKaXiTb MOBY, sika 6yae
BMKOpUCTaHa.

NN/ ins BuGopy.

Hatwnc.,/ < ] o6 nepentn o HAaCTYNHOro KPOKy HanawTyBaHHS.

SETTIHGS
P.O1 CT Current

HMFErE

BcTaHoBiTb 3HayYeHHst CT /AN
Hatuc. /<] ans HacT. CTOPIHKMW.
HaTuc.[M/ ansi noBepHeHHs.

SETTINHGS
A.01 Connection . . . . .
BcTaHoBITh BXigHi BUMipIOBanbHi AaHi:
THREE-PHASE - Hatuc 00 BMOpaTU TUN NiOKTHOYEHHS
LNy 1400 80P A -
- HaTuc. o6 nepenTn oo 3HAYEHHST HANpyru.
- HaTuc. Onsi BUBOPY 3HAYEHHS.
Hatuc. o6 306epertu Ta BUNTHN.
HaTuc wob ckacyBaTy Ta MOBEPHYTUCA A0 NONepeaHboi
CTOpiH@

-I nu COSP
» L IHD

Tenep iHCTPYMEHT Nokasye AOMALLHIO CTOPIHKY 3 u'HUI
iHdbopMaLieto Npo cuctemy; 3a JONOMOroK KONbOPOBOro SET
nigcBivyBaHHS KNaBiaTypy TENep TakoX MOXHa AidHaTuca  \  Bacan | =
MUTTEBWUI CTATyC iHCTanALii:

- - YEPBOHWW: TpmBora (npouunTaiite NosinoMneHHs Ha
- gucnnei Ta AinTe BiANOBIAHO). M /_\7/\\\///<_l
- - XOBTUW: cbaktnuHe BMaaneHHs abo BBeAeHHS GaHKy.
- - BENIEHUN: HopmanbHuii po6o4unii CTaH.

LLlo6 oTprmaTi NOBHY KOHQpirypauito, Bam TakoX NOTPiIGHO BCTAHOBUTW BCi iHLWI YyTNMBI NapameTpu.

3/16
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HOME PAGE
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| |m| O O

M ANV

IHOMKauis B 4 KBaHOpPAHTaX:
- IND: iHOYKTUBHE HaBaHTaXXEHHS.
- CAP: eMHiCHe HaBaHTaXXeHHS.
- IND-G: inductive generator.
- CAP-G: capacitive generator.

MuTTeBe 3Ha4eHHA COoSso.

PeakTuBHa NoTy>XHiCTb HEOOXigHa ANst OTPUMAHHS
6axaHoro Cose.

@ "padhiuHa naHenb Anga BKasiBKM KiNbKOCTI 6aHOK,
3ajisHuX Ans oTpumaHHs 6axaHoro Cose.
Binkniouero ([ out) / MigknioyeHo (Ein).

PEXXVMU:

MAN: fo3Bond€e npawoBaTh BPyyHy.

HatucHite /<] npoTArom 1 ¢ CTpinka Bkasye
BUBPaHUIN KPOK.
MpoKpyTiTh 32 AOMNOMOrOH0 @@,
HaTUCHITb A8 akTuBauii cTyneHi.

AUTO: ABTOMaTU4HWIA pexuM J03BONSAE npunagy
TOYHO cnigyBaTn BCcTaHoBNEeHOMY COS@.

Harucnits (M nNpoTArom 1 ¢ ANA NnepeMuKkaHHs Mix
pexmmamu.

BAXITMBO: MOXNMBICTb OTpuMaTn
OOCTYN 10 MEHIO HanalUTyBaHb TiMbKU B
pexumi MAN.

BenuunHa nepeBaHTaxeHHs koHaeHcaTopiB (%0).

lMokpokoBa Bidyanisauist KoHirypauii:
He HanawToBaHun abo BiACYTHIN KPOK.

= BigknoyeHa CTyniHb.

F Kpok nigkntoyeHHs (6rnmmae).

» Buxig ons nigknioYeHHs BeHTunaTopa.
& BeHTunaTtop B pexumi YBIMK.

A HanawTyBaHHA koHTakTy NO.

A HanawTyBaHHs koHTakTy NC.

MwuTTeBuin CTpyM i Hanpyra.

@ Moaynb Ethernet (gogaTtkoBo) - bnumae, konu
aKTUBHUIA.

MakcumanbHa KinbKiCTb OCTYMHUX

CTYMNeHIB.

TemnepaTypHi nokasaHHs:
Ed BuyTpiwnin (86ynosanui).
[ 3oBHiwHil (3a gonomorow 4o0AaTKOBOro
AaTyunka).
MapameTp KoHdpirypauii A.13

3Ha4veHHs1 Coso:

SET: ocHoBHUI COS.
SET-G: ocHOBHUI COSM B reHepaTopHOMY
KBaZpaHTi.
SET-2: BTOPUHHWUIA napameTp KoHgirypauii Cos¢
A.13 Ak aucTaHuUinHnn BXiA i3
30BHILLHLOrO KOHTaKTY.
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NAVIGATION PAGES

Press /AN 115t NpoKpy4yBaHHS CTOPIHOK:
- IOMALLIHA CTOPIHKA

- MOTY>KHICTb / EHEPTIA

- FTAPMOHIKU HAMPYT U

- TAPMOHIKU CTPYMY
“TPAGIK (V /17 V+)

- MAX 3HAYEHHS (sanucani)

- IHGOPMALIIA MPO CTYMEHI

- HATNALLTYBAHHS

- CUTHANI3AUIA

Axwo xkofHa knaeiwa He HaTUcHyTa npoTtaroM 30 cekyHA,
npunaz noBepTaeTbCs Ha AOMALLHIO CTOPIHKY, SKLO npunag He
3HaxXoOQUTbCA Ha CTOPIHLI KOHirypauii.

SETTIHGS
RUICKE MEHU
BEASE MEHU
ADLAMCED MEHLU ) " /]
ALARMS MEHU Mpu iHAVK® cumBon, SIK HA MarntoHKY, HATUCHITb
SET PASSWORD AN JocTyny A0 MeHio abo A0AAaTKOBUX CTOPIHOK.
SET STEPS

SETTINGS
CGUICKE MEHLU
BERSE MEHU
ADVARCED MEHU
ALARMS MEHU
SET PRSSWORD
SET STEPS

Konun 3’aBndatbCs CTPINKK NPOKPYTKN, VZNN\Y BU
MOXEeTe NPOoKpyvyBaTU NyHKTM MeHI0 abo nepernagaTtu
[00aTKOBI CTODIHKA

SETTINGS
GUICK MEHL

EASE MEHL]
ADLANCED MENU
ALARMS MEHU

SET PASSWORD

SET STEPS

Mpuknag;
3angitb B «BASE MENU» i HaTMCHi@ wob oTpumaTtu
AO0CTyN A0 HanawTyBaHb BiANOBIAHUX NapaMeTpiB.
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ERSE MEHU

Reconnecktion time
Generaktor Coz¥

Y MeHto nicng BMOopy NOTPIGHOro NyHKTY HATUCHITb

i

z

= Rated car.oltase
4

5

= Wwob oTpumMaTtn 4OCTyn 4O KOHirypauii BignoBigHnx

oooOo0

P
P
P
P

Y

napameTpiB.

P.O1 CT walue

Ha cTopiHkax noyaTKoBOI KOHQirypadii Ha gucnnel

Y/ 3MeHbLUNTH 3HaYEHHSt aBO 3MIHNTK Aani)

SN

Primary (A 5 BinoOpaxaeTbCs BipTyarbHa knaBiatypa, gka BKasye Ha
5 3MiHY doyHKLUIT KnaBiL:
,-5-?-':9115"-'3-'::"- LS S A L (M. TMosep. ao metio @=1)
:L,' A 36iNbLWATY 3HAYEHHs a0 3MIHUTY naHi(==)

M /\ ¢~ /<] po wactynHoro napameTpail¥ )

Ha npoMipkKHUX CTOpiHKax HaTUCHITb: P.OZ UT walue
Mepentn oo ltuu

nonepeaHbOro napameTpaP) AKLLO HATUCHYTU

NZ
/<]

3MEHbLUMTU 3HaYeHHs1 abo 3MiHMTK aaHi ()

e

2 npoTarom 1 ¢, NOBEPTaAETLCA 4O MEHIO. i U + — ‘
30iNbWNTK 3HA4YEeHHA abo 3MIHUTK AaHi ('I') L

EASE MEHL

P.OS Generator Cos¥

oSy Ha ocTaHHix cTopiHKax HAaTUCHITb:

npoTarom 1 ¢, NoBepTaeTbCT A0 MEHIO.
36inbWNTK 3Ha4YeHHA abo 3MiHUTK AaHi ()

N 3MEHbLUNTU 3HaYeHHs abo 3MiHMTK aaHi ()

[10 HaCTYMHOro napameTpafZ"" ) M /\ <_I
<0>

[o nonepeaHboro napametpa ( ) AKLLIO HATUCHYTU

! l*’lz VEAN \\55{ <—'S | /@)AOMEHIO  (,q)
<0>
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EHSE HMEHL
P.O1 CT walue
P.OZ UT value
P.0Z Rated carvoltase

P.0O4 Reconneckion time
HatucHite (M 106 MOBEPHYTUCH A0 MEHIO P.OS GEnetabor Cos

HanallTyBaHb.

ERSE MEHL

Save raramebers?

m w AKLLO BM 3MIHWMKM 3HAYEHHs abo HanalTyBaHHS, Konu

Oyae 3anponoHoBaHO 36eperTu, HAaTUCHITb ANd

NiaTBEPMKEHHS JA abo N ANs CKacyBaHHS.

SETTINGS
GUICK MEHU
ERSE MEHL

ADUANCED MEHU
ALARMS MEHU
HaTtucHiTb 3HOBY, LLOG NOBEPHYTUCA A0 CTOPIHOK SET PASSWORD
HaBiramir. SET STEFPS

Bka3saHi gii TakoX AiNCHI ANA iHWKUX NYHKTIB Y MEHIO HanawTyBaHb.

IE -
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POWER / ENERGY

AKTMBHA NOTYXHiCTb W AKTUBHa eHeprisa
2977w (0,453

PeakTuBHa noTyxHicTe 0.137 ..o |0.040.2r 1 PeakTusHa enepris

2.980:us (045610
M AN <

)

NMoBHa NOTYXHiCT NMoBHa eHepris

Haruchite /<] NPOTArom
10 cekyHf, Wob CKMHYTH
NiYUTBHUKN eHepril.

FTAPMOHIKWU HATPYIU /| CTPYMY

TyT BKa3aHo BianoBigHO cnoTBOpeHHss % THD Hanpyrn Ta CTpymy 3a ONOMOroK BEPTUKAIbHUX CMYT Ans
KOXXHOT rapMoHikn go 30-i.

LOLTAGE HARMOHICS CURREHT HARMOHICS

HXTHD I 45

1257912 16 20 24 Z8

HatucHite <] 11106 nokasatv getani okpemux rapmoHik, 2NN/ npokpyTuTu

GRAPHS

Lle npegcraeneHHs
curHany B pearnbHOMY
yaci.

HaTucHiTb Kinbka pasis /<)
ANA MPOKpyYyBaHHA Hanpyru,
ctpymy abo ob6ox xBunb
0OHOYaCHO.

~IE .
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MAXIMUM VALUES

Ha uin cTopiHuUi Bka3aHi MakcumarbHi 3apeecTpoBaHi 3Ha4YeHHsA Hanpyru, ctpymy, % THD Vi %THD I.

Honpyra —__ IESTSTITRVNERN,  Croyw
430, 3

*TH

XTHD U 25 %THD I 45

32 Tokal hours
I Q00000144

(M IANN < |

%THD V %THD |

3aranbHa KinbKicTb pob6ounx
rogvH

BHyTpiWwHA TemnepaTtypa

IHOPOPMALIA NMPO CTYINEHI

Ha uin cTopiHui nokasaHo geTani KoHirypaui Ta pobo4mx LMKMiB KOXHOIO HanawToBaHOro Ta nigknio4yeHoro
CTYNEH!HO.

- Homep cTyneHo.
- HomiHanbHa peakTBHa NOTYXHICTb.

Yac po6oTu.

@ - KinbKicTb BKMOYEHb.

Hartuctite /<] L1406 YBINTM Ha CTOPIHKY, BUKOPUCTOBYMTE
AN\ 1406 MPOKPYTUTY BCi AaHi KPOKIB.

[MepenwoBLUM Ha CTOPIHKY, HATUCHITL NpoTsarom 10
CeKyHA, Wob CKMHYTU AaHi CTyNeHi.

IE o
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SETTINGS
WWBUOKE MEHHO:
oruc AIAMA30H DEFAULT UM
Baxanun Coso 0.90 CAP...0.85 IND 0.90 IND Coso
YyTtnusicTtb 5...600 30 S
MoBa ENGLISH / ITALIAN / SPANISH ENGLISH -
BASE MENU:
CODE ornuc HIAMMA30H DEFAULT UM
MepBUHHUI 0/5...10000 5 A
P.01 |3naueHHa TC TE— 175 c A
P02 | oA T oot 25| CTIBBIAHOWEHHA 0.40...100.00 1.00 :
P.03 |Rated cap.voltage Volt 80...65000 400 V
P.04 Lllac MOBTOPHOTO CekyHau 1...600 180 S
NiAKOYEHHS
(po3psig KoHAeHcaTopiB)
P.05 |renepauisi Cose Coso BMMKHEHO / 0.80 IND...0.80 CAP BUMKHEHO Coso
ADVANCED MENU:
CODE orimc AIAMA30H DEFAULT UM
Tun OOHODA3HN TPUDAZHN TPUGAZHN -
A.01 |NigknioyeHHs ®dasa L-N L1-L2/L2-L3/L3-L1 L2-L3 -
Volt 220...440 400 \%
L1- NPAMUIA/3BOPOTHUN ]
A.02 |KoHdirypauis TC daza L2 - MPAMNN/3BOPOTHUN L1 - MPAMNN -
L3 - MPAMNN/3BOPOTHUN
A.03 |YacroTa Hz 50/ 60 50 Hz
A.04 |Nepenaya naHnx Tun RS485 / ETHERNET RS485 -
Address BMMKHEHO / 1...199 1 n°
Protocol MODBUS / PROPRIETARY PROPRIETARY -
A.05 |RS485 Bauds 1200 / 2400 / 4800/ 9600 / 19200 9600 Bd
Parity EVEN / ODD / NONE EVEN -
Delay (TX<>RX) 0...9999 100 ms
IP address 000...255 192.168.000.100 -
A.06 |Ethernet Gateway 000...255 192.168.000.001 -
Port 0...65535 502 -
OaunHnusa BUM. °C/°F °C -
A.07 |Temnepatypa MiH.nopir 1...240 30 °C
Max nopir 1...240 50 °C
A.08 | dikcosaHi cryneni Ne cTyneHi BUMKHEHO /1...13 BUMKHEHO n°
Pexum NORMAL / WITH CALCULATIONS NORMAL -
A.09 |Antihunting Cose nopir BMMKHEHO / 0.90 IND...0.95 CAP BUMKHEHO | Coso
A.10 |BcraBka cTyneHis 3aTpumKa (S) 1.0...5.0 1.0 s
A.11 |Yac nosepHeHHs 3aTtpumka (s) BMMKHEHO / 5...180 30 s
L Display Timed / Always ON Timed -
A.12 |NigceivyBaHHA Keyboard ON 7 OFF oON -
BUMKHEHO / 30H[
A.13 | ExcrepH. Bxin soHaa Pexum TEMMNEPATYPWU / BUMKHEHO -
: BBIMKHEHO 2nd Cos¢
BaxaHui Cose 0.85IND...0.90 CAP 0.90 IND Coso
A.14 |KouTpact 3HaveHHs 0...8 7 -

ICROIDEA - ITALY - Tel.
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MEHIO CUTHANI3ALIT (3A 3AMOBYAHHSAM):

oriuc lopiz hh :';lnAmcfss Pen_e _ CmyneHi
cuzHasi3ayii
3aHaaTo BMCOKa Hanpyra 10% 00:15:00 ON ON
3aHaaTo HM3bkKa Hanpyra 15% 00:00:05 ON OFF
3aHaaTo BUCOKUM CTPYM 110% 00:02:00 ON OFF
3aHaATO HU3bKUM CTPYM 2.5% 00:00:05 ON ON (00:02:00)
HapkomneHcauis ON 00:02:00 ON OFF
HepokomneHcauis ON 00:15:00 ON OFF
MNMeperpiBaHHA 45°C 00:00:10 ON OFF
THD V OFF 00:00:00 ON OFF
THD | OFF 00:00:00 ON OFF
3aHanTo Hu3bkum Cosoe OFF 00:01:00 ON OFF
30BHilIHE NeperpiBaHHA OFF 00:00:10 ON OFF
Thresh.1 = 125% 00:03:00
lNMepeBaHTaXeHHA ON (00:05:00) -
KOHZEHCaTOpIB @ Thresh.2 = 150% -
Hemae Hanpyrm @ ON - OFF ON
3pa3soK CTOPIHKM TPMBOIM 3 MAaKCUMarbHOK MOXITUBICTIO HaNalUTyBaHHS:
Mopir % abo cTaH ALARMS MEHLU MoporoBa 3aTpumka
CTaH pene curHanisauii Z.5%|(X) 00:00:05 3aTpuMmKa BigKnOYeHHA
OFF IE] O0:0s:00
CTaH BMXiAHWUX CTYNeHiB / OH |9 00:02:00 pene curhanisaulii

3aTpuMKa BigKNOYeHHA

M ///\\\V//(‘l CTyneHiB

(1) Yac 3aTpumKM TpMBOTM NEpeBaHTaAXEHHSA KOHAEHcaTopa npautoe 06epHeEHO NPONopLiiHO 06’ekTy
nepeBaHTaXXEHHS NOPIBHAHO i3 3anNporpamoBaHUMN NOPOroBMMK 3Ha4YeHHAMM [Mopir1 i MNopir 2.

Konu nepeBaHTaxeHHA HUx4Ye 3a [Nopir1, Tpusora He reHepyeTbes. Konu
nepeBaHTaXeHHs JopiBHIoe Nopir1, Yyac 3aTpMMKM OOPIBHIOE BCTAHOBNEHOMY.

Konun nepeBaHTaxeHHs 36inbLUyeTbCA, Yac 3aTPUMKU MPONOPLINHO 3MEHLLYETLCH, MOKM HE JOCATHe Hyn4A nicns
[OCArHEeHHs 3HaYeHHs, BCTaHOBIeHoro Ha [opir2.

Konw lNopir 1 BUMKHEHO, BigKMNOYeHHS He BigbyBaeTbCs, AOKU He Byae nepeBuLeHo 3HaveHHs lMopir 2 i He
BiAOyOeTbCca HeramHe BigKIMIOYEHHS CTYMNEHIB.

Axkwo MNopir 2 BUMKHEHO, Yac 3aTPUMKK € NOCTINHNM.
3axucT 30iMCHI0ETLCS Yepea BigkmtodeHHss CTyneHiB i BBiMKHeHHS pene CurHanisauii (akwo ON).

CwurHanisauis BUMMKaeTbCA NnuLLE MNICNs TOro, K 3Ha4YeHHS BRano Ta 3anuLIniocs NOCTIMHO HMXKYe BCTAaHOBEHOMO
nopory NPOTSAroM yCbOro BCTAHOBMEHOMO Yacy 3aTPMMKN BUMKHEHHS perie TpuBoru. Tenep Kpoku 3HOBY
NigKNoYeHo, i cnctemMa npautoBaTnme sk 3a3Buyan.

MpumiTka:

Llen 3axuct MoxHa BUKOPUCTOBYBATHU, NMLLIE SIKLLO KOHAEHCATOPW HE OCHALLEHI (iNbTPyYMMU NPUCTPOSAMU, TAKUMK SIK
KOTYLUKM iHOYKTUBHOCTI ab0 nogioHi.

(2) BigcyTHicTb HanpyrvM Ha Bxogax MepexeBoi Hanpyru GinbLie 9 mc.
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BCTAHOBJIEHHA NAPOJA:

Maponb BUKOPUCTOBYETLCS ANs BrIOKyBaHHA OOCTYNY A0 HanawTyBaHb, Ha HOBUX MPUCTPOSX BiOKMIOYEHUN, WO
O03BONUTU BifTbHUI JOCTYM.

- - Y MeHI0 HanawTyBaHb BUOepiTb «YCTaHOBUTU NAposib» i HATUCHITb /<] ans gocrtyny.

- - BukopucroBynte (NN 11106 BCTAHOBUTH YUCTIOBE 3HAYEHHS] napons.

- - HatucHitb @, konn 6yae 3anponoHoBaHoO 30epertn, HaTUCHITb PZNN Ons niaTBepaXeHHs abo N\ ans
CKaCyBaHHS.

3 aKTMBOBaHMM NaporieM BU MOXeTe OTpMMaTu JOCTYN fvwe A0 WBWUAKOro MeH, AN AoCTyny A0 BCiX
HanawTyBaHb NOTPIGHO BBECTU LMPPOBUIA KOA, AOCTYMN OO BCiX MYHKTIB MEHIO 3anMwaTUMETbCS aKTUBHUM
NPOTSArOM 5 XBUNUH.

LLlo6 nesaktnuByBaTu naponb, BBediTb 3Ha4eHHa 00000 i 36epexiThb.

HANALWUTYBAHHA CTYMNEHIB:

Bu MoxeTe BCTAHOBUTUM KPOKM BPYy4HY abo BUKOHATKM aBTOMaTU4YHUI 36ip.
- Y MeHto HanawTyBaHb BUbepitb « SET STEPS» i HAaTUCHITb /<] Ana gocryny.

- PyyHe perynioBaHHA
OTpumaBLLM JOCTYN A0 LUbOro erieMeHTa, MoXXHa BCTaHOBUTU AN KOXXHOIO OKPEMOTO KPOKY 3Ha4YeHHS (Y
KBAp) nigkntoyYeHoi 4O HbOro NOTYXHOCTI.

- ABTOMaTU4HNK 30ip
Lla cpyHKLis [o3BONSE aBTOMATUYHO PO3Ni3HaBaTN NOTY>KHOCTI, NiAKMOYEHi 40 CTYNEHIB.
Micna nigTBEpOKEHHA aBTOMATUYHOIO 300py Npunag BMUKae CTYMeEHi MOYEepProBo, BU3HAYaE iX 3HA4YEHHS
Ta BCTAHOBIIOE NOro aBTOMaTUYHO.
Micnsa 3aBepLUeHHs 360py NepeBipTe NPaBUIbHICTb BUMIPSIHUMX 3HAYEHb.
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RS485 / ETHERNET COMMUNICATION (optional)

DETAIL SETTING RS485:
1) In the Advanced Menu select "A.04 Data communication" and press /< Jto access.

2) Press /<) (%) to select the voice "Type", now use PZNN (=) or N/ (=) to set to RS485 (default),
press /<] ( M¥) again to go to the next parameter A.05.

3) Use /<] (%) or @(ﬂ) to select the parameter, use P2 (<) or \% (7) to set the selected value.

4) Within the “A.05 RS485” there are the following settings for communication:

- Address: set the device address.

- Protocol: * Proprietary: to be used for communication with our EPFController software (default).
*Modbus: standard Modbus RTU communication protocol.

- Bauds: set the desired serial communication speed (default 9600).

- Parity: set the type of control desired (default EVEN).

- Delay: time between the end of the Master's call and the Slave's response (default 100ms).
5) Press @(ﬂ) for about 1s to return to the parameter list of the Advanced Menu.
6) Press and release @(‘U), when prompted to save, press A\ to confirm or \Y/ to cancel.
7) The device will restart, and will be possible to communicate in RS485 with the set parameters.

DETAIL SETTING ETHERNET (optional):
1) In the Advanced Menu select "A.04 Data Communication" and press /< 1to access.

2) Press /<] (%) to select the voice "Type", now use YZN (4)or N\ (7) to set to ETHERNET
(Modbus TCP protocol).
3) Press @(‘U ) for about 1s to return to the parameter list of the Advanced Menu.

4) Select “A.06 Ethernet” and press /< Jto access.

5) Use /<] (F¥) or @(u) to select the parameter, use 7N (<) or N/ (7) to set the selected value.
6) Within the “A.06 Ethernet” there are the following settings for communication:

- IP address: set an IP address of the network (default 192.168.000.100).
- Gateway: set the IP address of the network gateway (default 192.168.000.001).
- Port: set up TCP for Modbus TCP (default 502).
7) Press E(‘U ) for about 1s to return to the parameter list of the Advanced Menu.
8) Press and release @(‘U), when prompted to save, press A\ to confirm or \Y/ tocancel.
9) The device will restart, and will be possible to communicate in ETHERNET with the set parameters.
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TECHNICAL DATA

XuBneHHsA

HomiHanbHa Hanpyra 230/400 VvV~
Mexi ekcnnyaTau,ii -15%...+10% Ue
YacTtoTta 50 or 60Hz
CnoxuBaHH4A eHeprii L/IN - 230V~ 5.5VA
Yac HeCcnpurUHATANBOCTI 40 NponagaHb Hanpyru < 30ms
KaTeropisi BuMiptoBaHHsi/nepeHanpyrm Class Il
Bxoau

[iana3oH BuMiptoBaHHA Hanpyru 10...460 V~
Bumipante gianasoH ctpymy 0.020...5.5A
MeToa BuMiptoBaHHS TRMS
lMepeBaHTaxyBarnbHa 34aTHICTb 1.1le
KaTeropisi BuMiptoBaHHsi/nepeHanpyrm Class li

FFT - F'apMoHiiHW1IA cnekTp

THD% - 64st

PenevHun Buxia

K-Tb KOHTaKTIB 71713
Tun KOHTaKTIB 1 NO
HomiHaneHu cTpym 8A 250V~ AC1
MakcumanbHa HoMiHanbHa Hanpyra 250V~

MakcumaneHuin CTpyM Ha 3aranbHOMY KOHTAKTI

10A (C1/C2) - 8A(13/14)

KaTeropis isonduii/HoMmiHanbHa Hanpyra - VDE0110

C/250 - B/400

ENeKTPpUYHOro XUTTEQIASNBbHICTL KOHTaKTIB

20 x 100° ops

MexaHi4yHa XUTTEeOiANbHICTb KOHTAKTIB

100 x 10° ops

YMOBM HaBKONULLIHBLOrO cepenoBuLLa

Po6Goua TemnepaTtypa -20/+60 °C
Temnepatypa 36epiraHHs -30/+70 °C
Pobou4a BncoTa Hag piBHEM Mops up to 2000m
MakcumanbHUin cTyniHb 3abpyaAHEHHSA 2
EnekTpuyHa izonsuis - Mepexa/koHTakT 4 kV
BigHocHa BonoricTb 6e3 koHageHcauii 95 RH%
MipknrovyeHHA

Twn TepmiHany Pluggable

only 105°C - 1.5/2.5mm? - 16/14 AWG
Bepcia gns kopnycy MoHTax Bpi3HUI
CTyniHb 3axucTy IP41 Front - IP20 Terminals
Poamipu 149 x 149 x 68mm

Bara 650...730g

Communication Interface (not opto-isolated)
RS485 protocol PROPRIETARY / MODBUS RTU

Ethernet Optional on request

Twn nposigHuKa

EC Directives: - 2014/30/UE - EMC
- 2014/35/UE - LVD
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BACK PANEL CONNECTIONS

p l/l, n Twisted pair cable - max.1200m
BUS A ~ Cable type:
RS485 é GNB ____.U.---.X)C---%.---XJ(____H__\‘\ BELDEN 9841 - 2xAWG-24
W/ 7) —
Shield I
l
= |
LAN & So ,
Shielded ethernet cable : Temperature probe (optional)
I Cod: CNNG10K-150CM
|
|
I
I
I
I
I

|

S 8-00000

11 I 11 |
1314 s2 s1 vz Vi
ExTEmiAL 1 1
ETHERNET = MEASURE 400V

AC1 |?| 230V
8A 250V~ ...I5A

C1/C2 = 10A MAX || Ue = 230/400V~ (-15% +10%)
AC1 8A 250V~ 50/60Hz 6.1VA

N\ WARNING A\
> THIS EQUIPMENT MUST BE INSTALLED BY TRAINED PERSONNEL, TO AVOID DAMAGES OR SAFETY HAZARDS.
> READ THE TECHNICAL MANUAL F T ELECTRICAL INSTALLATION AND PROGRAMMING.
> FOR THE CONNECTION USE 80°C

E WHEN OPERATING ON THE TERMINALS CONNECTION.
CAPACITOR BEFORE OPERATING ON THE TERMINAL CONNECTION.

DIMENSIONS

- .
]
S 5 =
A YA 1
[ ]
140
149 62— 6 )
FRONT VIEW SIDE VIEW MOUNTING HOLE
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